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Nagy-Váradon előfizetések és hirdetések 
felvételnek Nuriesáll Pé te r fiiszerkereskedé-
sében. 

A. ny í l t t é r i j én magán és pártérdekü 
czikkeket ólnsó árért elfogadunk. 

A szemek. 
Nem a színe a szemeknek 
Az, mi bennök hí vagy taszít, 
Szép a k é k is, fekete is 
.Nem tagadhatni bájait 
De mégis az a l e g s z e b b szem: 
Mely r á d nézvén szivedhez szól, 
— Melynek üdv, s reményt meríthetsz 
Biztató pillantásiból. — 
Ily szem, ha rád tapad, nyugszik, 
Pogány léssz ; nem, nem, tévedek.! 
Hisz' ez által lettek jókká 
Erkölcsileg az emberek.; 
Ahol g j s z e ra.. isten tagadó! 
Az mely rákötelez téged, 
Hogy siess magadra venni 
A legszentebb keresz tségé t , — 
— A szere te t keresztségét — 
Mely eltörli minden vétked, 
Hisz' a szerétet i r g a 1 o trt, 
S a ki szere t, az n e m véthet. 
A szerető szem: hatalom, 
A sziv: a s z ó f o g a d ó j a, 
S hol az uralkodó, — kinek 
E g y is, i 1 y e n hive volna ? I 
A szerelem, nem zsarnok, nem! 
Sőt még mindig mentő vala, 
A rósz:jóvá ; a jó:jobbá 
Átalakulhat általa. 
A szerelem egén a szem 
Az a mi a n a p odafent, 
Ez melcgit, ez világit, 
— S jaj neked ha e nap lement i 
Vagy soh'scm hevité szived, — 
Mert az ember gonoszsága, 
Bűnös volta, vétkessége 
Mind a sze re te t hiánya, 
öh szépek a hölgyi szemek, 
— Szerelemtől boldogulva — 
A világ összes szépsége 
Bennök van öszpontosiüva. 
Demégis az a legszebb szem 
Mely r á d n é z v é n: szivedhe' szól: 
. . Ha nincs imakönyved, ne félj. j 
Bátran imádkozhatsz abból 
Ne félj:! csak olvass belőle, 
Meghallgatásban lesz részed; 
. . Ki meghallgat: az maga is 
S z e re t, — a nagy szent Természet, 

T u r u l . 

Ne kölcsönözzetek! 
(Ön elbeszélés) 

Irta eyy elbúsult irnok 
(Folytatás.) 

Napokra volt szükségem, hogy ki­
heverjem lázas álmám következménye­
it. Belebetegedtem abba a tudatba, hogy 
ha álmám ö r ö k k é t a r t ó leendett, 
mindig és mindig, azon alakokkal 
kellett vala ériilköznöin kikkel nemj 
s z e r e t n é k együtt élni: még az ál-1 
mak országában sem: a gazdagság cso-1 
dálói, imádói és bálvány ozóival. — Nem 
teszek, dehogy teszek többé lottériára! 
Sőt azt a 10 forintomat is amit az Or-
iicé javaslatára tettem be boiondfövcl, 
mint az ö r d ö g n e k űzetett t a r t o ­
zás t tekintem; — k i t o l pedig soha-
i sem vettem k ö 1 e s ö n ü 1 sem irigy sé-
;get, sem gyüiöltségct, sem semmi olya-
jtén gonoszságra váló hajlamot, melylyel 
embertársaim b á r m e l y i k é t megbán-
itottam, megkárosítottam, vagy megcsal­
jam, melynek folytán, tehát a visszafi­
zetéshez igényt tarthatott volna . . Bi­
zonyisten! nem. De vajon hihetek e 
|éberlétemnek? Hátha ez az álom! 
amelyben m o s t vagyok, n e m az az 
előbbi. Hiszen azt is valónak hittem! 
— Vagy talán maga az egész élet is 
egy merő álom, melyben egyik magát 
uralkodónak másik koldusnak, tudósnak 
okosnak, bolondnak álmodja. Ki mond­
ja meg melyik az igazibb ez e vagy 
amaz? — Mégis talán most vagyok 
ébren, mert ha gazdag volnék ezóta 
bizonyosan ostromolnák már ajtómat a 
ezifra emberek, kéregetek, tyúkászok 
stb, 

A füvészek ismernek egy afrikai 
növényfajt, mely ami „mimosa pudicánk" 
vagyis „nenynljhozzám" nevű plántánk-
nak mostoha anyai ágon levő! nagybáty­
ija lehet. Ez, a kejhébe csalogatott ro­
varokat bezárja, s pedig annál szoro­
sabban minél jobban m o z g o l ó d n a k 
szabadulhatni. Én a szegénységet ily 
zsarnok növénynek tartom, melynek 
r o v a r a az ember. Minél jobban aka­
runk belőle ki szabadulni: a küzdelem 
Ijövőtlen, és haszontalan erőlködés. Job­

ban nem tehetek tehát mint megadni 
magamat sorsomnak, s nem fészkelődni 
a meg, s főleg az e 1 m á r k o l h a t ó dol­
gok aspirációja iránt. — Szegény voltál, 
maradj szegény. Avagy szégyen e a 
szegénység'? Nincs házara, tanyám,földem, 
pinczém? Nos mi hiba van ebben? Nem 
születtem szőnyegen azt tudom, de hogy a 
padkán születtem volna nem tudom; 
azonban igen könnyen megeshetett. A • 
születés semmi dolog, az élet további 
folyama a m i n d e n t, i. az a minden: 
mely ismét semmivé l enn i siet. Mily 
közel esik e két semmi egymáshoz! 
születés és halál; s e két semmi egyike 
miatt, hogy örül,migmásika fölött, hogy 
elsiránkozik ez a bolond ember. Igen 
annak nevezem, mert semmi fölött 
csak bolond ember sirhat, kaczaghat. 

Vannak emberek kik a gondvise­
lést speciálisnak tekintik és hirdetik, 
kik azt a roppant urat az e s é l y t ta­
gadják létezőnek lenni. Köszöntet benne­
teket Pál boldog együgyű Galathabéliek! 
I minden ti húgaitok és nénéitekkel egye-
|temben; kik szemforgató buzgóság­
tokban vádoltatni engeditek aG o n d vi­
s e l é s t annyi millióérdemökön kivül 
eső — szegények -• és boldogtalanok 
által, amiatt, hogy mig nekiek alig jut­
tat egyebet egy egy verébnél, addig 
anyi sok miliő rósz és tökélétlen halan­
dó társnak struezezok és kazuárok kom-
ipetálnak. Mert ha azt mondanátok: ez 
!az e sé ly dolga, hagyján,! de ti a spe­
c i á l i s g o n d v i s e l é s t a n á t hirde-
jtitek, tehát e magas eszme ellen uazit-
'játok a joggal elégedetleneket. l)c hagy-
jjuk ezt. Nekem nincs panaszom többé 
jse le 'se föl. Belenyugszom, hogy csak 
a padkán születtem, nem kifogásolom 

Jhogy nem hinak Á. Nagy Józsefnek, B. 
Szabó Jánosnak vagy ami ezzel mindegy: 
gróf nyargalászinak. Én nem azért sze­
retem az ananászt mert a n a n á s z n a k 
ki j j á k, tehát cz i m e ér t; — ha tör­
ténetesen t ö k n e k Irinák is szeretném; 
— mig a tököt ha ananásznak auférol-

|ják sem respektálom anyira, mint a li­
geti ember, ki s ü t e m é n y titulussal 
tiszteli meg. No, igy vagyok a c z i m-
z e t e s e m b e r e k k e l is. Ne higyje 
azonban valaki hogy a v a l ó d i em­
b e r n e k nem szívesen nézem gazdag-
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ságát; ellenkezőleg: m i n d e n gazdagsá­
got valódi embereknek szeretnék utalv á-
ny ozni. A nem valódi embereknek 
könyörületből meghagyván a vice em­
ber ezimet. 

Érzem, hogy elmélkedéseim zavar­
tak, lázasok, kihívók. Nem csuda mesz-
sze földről jövök. — Az újjáalakulás 
stádiumába most léptem bé. Hát a föld 
nem forró volt midőn megszületett, ab­
ban a szörnyű mennyiségű korban, 
melynek a tudósok még év számot se 
mernek adni. ? — a nem tudósok azt| 
mondják, hogy az 6000 évvel ezelőtt 
történt. — Meddig kellett a kihűlésre 
várakoznia a természetnek, hogy aztán 
ezen és ebben, millió és millió lénynek, 
tárgynak embryót, s annak léteit, ala­
kot adjon!—Különös,hogy magamat 
a földhöz merem hasonlítani ? Csodálom 
hogy különös lehetne. Por vagyok, azzá 
keli lennem. Tehát miután apáim már 
porráváltak, egyesülvén a földdel, nem 
szabadna e nekem a földre mint a t y a m-

- fiára hivatkoznom példaképen. Ki tud­
ja hogy az a gyürü mely ujjatokon ra­
gyog, az a gyémánt benne nem egy 
10,000 esztendő előtt elhunyt s földdé-
váltó s a p á m hamvaibóljegeczült e meg ? 
Ki tudja azt'?! S ki meri azt állítani, s 
mivel tudná bizonyíthatni, hogy az a 
gödör melyet nekem egykor 4 forintért 
mutat ki a sírásó, nem valamelyik 
ősöm birtoka volt.? Ésigy tovább. Nagy 
hiba az ember teremtetésében, hogy 
marokkal születni engedtetett. Legtöbb 
ember a világon a marokra helyezi 
egész életét, mindent . e l m a r k o l n i 
más elől! ez jelszava, törekvése ;s miért 
hogy haszonbérlője, á r e n d á s a legyen 
javainak. Az egész föld csupa árendá­
sokból áll. Ha tehát t u l a j d o n o s a 
nem lehetek semminek, nem leszek 
árendás sem. Nem kell semmi • vagyon. 
Amit megeszem: csupán az az 
enyém. — Jaj beh jó, hogy meg nem 
nyertem azt a lutrit l 

Hetek kellettek, hónapok, mig ki­
hevertem ama rázkódást, mely egész 
lényemet • megbojgatta. Most már nyu­
godt, derült vagyok mint a magát ki­
tombolt vihar után az ég. Régi kedvem 
visszatért, régi czimboráim. társaságá­
gában egészen a régi lettem. Jöjjetek 
régi bolondságok! életem tarkaságai' 
hadd mosojgjak, hadd hahotázzak fö­
löttetek. 

Mindig szerettem a társaságot, az 
embereket, s mondhatom mindenben 
igen jó pajtás voltam. Minélfogva volt 
nekem egy' legkiválóbban szeretett paj -
tásom, mesterségére nézve szinte irnok; 
kinek a világon egyéb vétke se volt 
mint az,-hogy a szavakat, beszédet oly 
szörnyűén megtudta tisztítani —- a 
neki fölöslegesnek tetsző -— magán­
hangzóktól, hogy emiatt hallgatóit ren­
desen zavarba hozta. Egyizben jelesen 
vita tárgyát képezte hogy vajon Berettyó­
újfalu mellett Bojt vagy Derecske fek­
szik-e legközelebb ? Ezt a problémát ó 
ekép fejtette meg. „Bnj.. fal.. t sz. .-
mart van". Ami az ő dialektiáján 

anyit akart tenni hogy: „Berettyó-! 
újfalu mellett Szent-Márton van.8 — 
Szegény! azért szerété tán engem leg­
jobban ismerősei között, mert én nem 
nevettem ki soha. Keresztnevén Napó­
leonnak hittak; szegény volt, de apjá­
nak valami olyan praktikus nézetei 
lehettek a névosztogatásra nézve mint 
az urlovagoknak, kik lovaiknak inkább 
adják a „Caesar," „Lady," „Princesse", 

G-loirette" neveket, mintsem a „Ke­
sely", „lopott", „szárcsa" féle elneve­
zéseket, miután tudják, hogy az ember 
a névre annyira sokat ad, hogy például 
még ha anyira kitűnő legény volna is 
N y a k 1 i Balázs , mint felényire sem 
az Apponyi, vagy Cziráky gróf, már 
neve miatt sem adna neki anyi becsül­
tetést mint amenyit amazok fö lö t t 
megérdemelne. Lehet ő tudós, becsü­
letes, zseni, de egy nagy bűne van, 
hogy t. i. csak N y a k l i n a k született, 
aki ráadásul még B a 1 á z s se r e s t é i 
lenni. — Arra pedig természetesen ki 
se gondol, hogy veszi ki magát később 
0 a e s á r a taliga rúd mellett C o r n é 
1 i a kutrajáró minőségben, Napó leon 
a czábár másolgatás kínai közt. — Te­
hát mint mondám Napóleonnak hívták 
e barátomat. 

Egy napon nagyon jó kedvű ábrá­
zattal bejő hozzám. 

. . Szrrsz Mska brátm! 
— Hozott Isten Poienkám! 
. , Tu. tu. tudod e m' újság ? 
— No! mi ? 
. . Szrlmes bléd a ki. ki.. kis izt 
— Ki a menydörgő volna, no ? 
. . Ne blondulj, jer vleni! most 

bszéltem vle, ma van szletésnapja s 
megkért, hogy élv vagy halv oüinvitál-
jalak stru.. dlira. 

— Dehát kihez te ? bárány! 
. . Azt mondta nkem, hü.. hogy 

fu.. fur... csacsi.. nos fiu vagy, s eb­
ből levetkeztetem, hogy vakon sz'relmes 
bléd m'utárinem látja hogy ra., gyagyás 
vagy. El sza.•. s z a v a 11 a m neki egy 
v'rsedet, a b b ó l lett bléd halálig sz'rlmes. 

— Ugyan hagyj békét nekem cse­
vegéseiddel pajtás. 

. . Te.. te. fii.. füles •! t7 azt gon­
dolod, hogy Ci.. cilirőlbszéiek aszkács-
nénkről? 

— Hiszi a kurazér.. bolond! mi 
közöm vón nekem a szakácsnőtökhöz! 

. . No no, na ne t'zelj, hnem 
vedd m'gadra'a rokkodat aztán m'njlink 

•— Sápitka Pimpinella kisasszony 
hoz, ő hivat. 

— Sápitka Pimpinella?! . . Juj! 
ki ne mondd többet ezt a nevet, mert 
mingyár kilel tőle a harmadnapos hideg. 

. . Jó jó! de még akkor lel ki 
i g a z á n ha b'szélsz v'le. Úgyis háza­
sodhatnál, jó lesz a neked mingyárt. 
Ha., hat testvér van, 3 fiu 8 leány 
váFszthatsz Mőlök; az apja Su.. susz­
ter meg városi képviselő, áll vagy 
60,000 forintigpanpajtai! S ha elv'szed 
a lyányát, meg a m'st'rségét k i t anu lod 
mingyá b'ülhetsz a műhelyébe ver kii-1 
r é rne k jobb lesz a brad'r! mint a! 
verscsinálas.' ' 

—: Hát aztán szép e? 
No már itt a dicsérettől való aka­

dozásba anyira belemelegedett az én 
barátom, hogy ha annak csak fele is 
való: ugy én Pimipinella kisasszonyba 
látatlan is bele kezdek szeretni. — El­
határoztam tehát, hogy a hivást elfoga­
dom, s miután ugy meguntam a nőt-
lenséget, még ina meg is kérem 'Pim-
pinellát, három hétre pedig vagy hoz­
zám repítem, vagy é n repülök ő hozzá, 
már t. i. há elég kényelmes a kvárté­
lyuk. Az apa bizonyosan egész öröm­
mel fog beleegyezni, hogy-ne ? A lyány 
meg kézzel láb b ai fog jönni; hogy­
ne?— hisz' a n é l k ü l nem is érne 
semmit. 

(Vége következik.) 

M o z a i k . 
— A nők nem szeretik azon férfi­

akat, kik oktatóikként akarnak szere­
pelni. Ez sérti hiúságukat. 

— Az alsó osztályokban a nő, 
nemcsak felül áll férjén, hanem rende­
sen uralkodik is. 

— Ifjú leányoknak; a szerelem, 
mindent in e g m a g y a r á z. 

— A megvetés a gyűlölet e lső 
nyilatkozata. 

— A férfinak azon hölgy iránt ki 
öt szereti: mindig erő és nagyságteljea 
lénynek kell lennie. Egy linóm hölgy 
csak oly férfit szerethet igazán, kit fő-
l ö t t e - á l l ó n a k ismer. 

— Ki kedvesét megüti sértést, — 
de ki nejét üti meg: öngyilkosságot kö­
vet el 

— Az erős férfiak kik szeretnek, 
igen gyermeki szívvel bírnak. (Balzac.) 

—- Az anyaoroszián erős; a nő, ki 
;yermekeit beosöleg szereti: erősebb. 

— Az idő mindent legyőz, csak az 
igaz szerelmet nem 

— Sok ember csak azért becsüle­
tes, mert nem áll módjában gazemberré 
lehetni. 

— Nélkülözni lehet egy barátot 
kevés időre; deajóbarát sohasem fö­
lösleges. 

— Persze, bog}* vannak a szere­
lem sorsjátékában trefferek, csakhogy az 
első tétéig a fej, mindig elvész. 

— Ész elv nélkül: fa levél nélkül 
(Kotzebue.) 

— Az udvarlás és szerelem ugy 
különbözik egymástul, mint a névleges 
értékű bankjegy, a tényleges értékű 
aranypénztől. A szerelem méh, mely ki­
tartó szorgalommal gyűjti a mézet. Az 
udvarlás lepke, mely e mézet pusztítani 
törekszik. — A szerelem a sziv és lélek 
örök tiszta forrása. Az udvarlás az ér­
dekek mámora. 

— A férfi házassági erényei, — 
szembeállítva egy nemesen érző hölgy 
feláldozásával, nem egyebek dilletantis-
musnál. 

— Mindenünk lehet, barátság, hir. 
név, gazdagság, még sincs semmink, ha 
egy szerető nőnk nincs. Minél szeren-
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esetlenebb lesz a férj, külső körülmé­
nyek folytán, annál több erőt nyer a nő 
férjének mindent pótolni; s inkább azon 
igyekszik, hogy b o l d o g í t s o n , , mint­
sem, hogy ő boldog legyen. — Tisztel­
jétek a nőket! — Kivételt itt sok tekinn 
tétben — Bilaut s/.erint — némely elő­
kelő házasságok képeznek, hol a nő sem­
mi egyéb férjére nézve, mint egy drá­
ga kelmébe pakolt m o z g ó t é t l e n s é g ' 

ALprősúg. 
Tiszteletes uram! szólt panaszkod­

va a paraszt, rémségesen megvagyok 
ijedve. 

— Ki ijesztette meg kendet Bálint! ? 
. . Jaj kérem átossággal, valami 

k i s é r t e t háborgatja a kúriámat, már 
két este ott vót! 

— Ah ! menjen kend botor ember, 
. . De teremtucscse! 
— Hát aztán hogy nézett ki, az a 

kend kísértete ? 
. . Nagy füle volt, meg két szarva, 
— No lássa kend balgatag ember! 

a s a j á t á r n y é k a t u 1 ijedezik kend! 
a volt a. 

V e g y e s . 
— Ax országggulés e hó kö­

zepe táján berekeszti működését. 
— A függetlenségi párt m. 

hó 25-én közgyűlését városunkban is meg­
tartotta. 

— Ax ulsó-sxabolcvi tiszasza­
bályozó társulat e hó 19 ón d. u. 4. órakor 
a városházi tanácsteremben közgyűlést tar-
tand. 

= A »árdák -meg^xüntetése 
Porosz országban elhatároztatott; a neve­
lés éa beteg ápolással foglalkozó zárdák 
még egyidőre — állami felügyelet mellett 
— íenmaradnak; a feloszlatott zárdák va 
gyona egyelőre az államhatóság által ke­
zeltetik. 

— föisvárad-utexa végre va­
lahára koezka kövekkel fog kiburkoltatni. 
Kisuj-utcza eleje ellenben - itt a város 
közepén — járhatlan és az egészséget 
veszélyeztető posványával továbbra is dí­
szíti a várost. 

— A résxvénungomda e hó 
30-án tartja evi rendes közgyűlését; oszta­
lékul részvényenként 5 afrt. ajánltatik 
kiadandónak. 

— A képxö'MMÜvésxeti tár­
sulat által a f. é. jun. l-re tervezett 
sorshúzás felsőbb engedély folytán tovább-

halasztatotr, el, — ilynemű sorsjegyek 
bírói azért mégtovább lehetnek jóremény-
ségben. 

Jjaufer Vilmos Budapesti 
könyvkiadóknál megjelent, a „ifléter-
rendsxerlí tanítók és magán tanulók 
s iskolák használatára. — Bloch Samutól 

ára 10 kr. 
— T u d o m á s u l A n. méltóságú m 

kir. földmivelés, — ipar és kereskedelmi 
minisztériumnak folyó év ápril 20-ról 8064. 
sz. a. kelt intézménye folytán közhírré té­
tetik, miszerint az észak-amerikai egyê  
sült államokból az úgynevezett Colorado 
burgonya pusztító rovar behurczoltatásá-
nnk megakadályozása szempontjából a bur­
gonyának, burgonyahéjnak, s az ezek cso­
magolására használt zsákok, hordók, és fa­
ládáknak behozatala, a behozott tárgyak 
elkobzásán kívül súlyos pénzbírság fizetés 
terhe alatt a magyar korona összes terüle­
tére eltiltatott. Debreczen 1875. máj hó 1 
én. Debreczen város kapitányi hivatala. 

— A in. é j s z z a k k k e l e ti vasút 
igazgatósága, hogy a közönség kényelmé­
nek hoszszabb utazásai alkalmával kellő­
leg megfelelhessen, vasúti jármüveit egy 
t e r e m - k o c s i v a l szaporította. Ezen 
terem-kocsi e vasút állomásai bármelyiké­
ről, az osztrák állam (Ozegléden át,) a ti­
szai és arad-temesvári-, a magyar állam-, 
(éjszaki vonal) az I-ső mayyar gácsországi-, 
a Kassa oderbeigi- s az kperjes-tarnovi-, 
végül a Ferdinánd vasút valamennyi állo­
másaira, ez utóbbira azonban csak Bécsig 
közvetlenül használható. Megjegyeztetik, 
hogy a megrendelést — a mennyiben a ne­
tán útban levő kocsit a kiindulási állomás 
nak is ideje korán meg kell rendelnie, a ki 
tűzött utazás napja előtt legalább is 3 nap­

pal korábban s azon állomáson kell eszkö­
zölni, melyről a kiindulás szándékoltatik, 
mely megrendelés alkalmával az egész szál­
lítási díj, vagyis mindig legalább is 12 darab 
I. osztályú jegy ára óvadékul leteendő, s ha 
12 személynél többen foglalnának abban 
helyet, épen annyi I. osztály jegy ára teen­
dő le biztosítékul a hányan a terem kocsi­
ban utazni fognak. 

Táborszku és Parscfi zenemű 
kereskedésében B.pestenujonan megjelentek. 

B l a h á n é legkedveltebb daiai 1. A 
háromszéki leányokból. „Maros vize folyik 
csendesen." 2. A falu roszából. „Fogadásom 
tiltja szeretni." stb. Énekhangra zongora 
kísérettel (vagy zongorára magán) alkal­
mazta E r k e 1 G y u 1 a. Ára 80 kr. 

Ax „Apolló czimü zenemű folyó­
irat negyedik kötete legújabban megjelent 
ötödik számának tartalma: 1) Giroflé-Giroüa 
négyes, L e c o c q K. után szerzé H ö 1 z 
L ő r i n c z. 2) Sirdal, B e e t h o v e n La-
j o s Fidelio czimü dalmüvéből. 3) Három 
hallgató magyar Lavottától, zongorára al­
kalmazta W a c h t e 1 A a u r e 1. 4) A svéd­
csalogányok műsorából: I. Brudfárden i 
Kardanger (nászmenet Jíardangerben). II. 
Sjung! Sjuug! (danolj! danolj! 1; zongorára 
átirta S ö d e r s s o n H. 5) Nem sirok én és 
nem panaszkodom, dal, szövege P e t ő f i t ő l 
zenéje ü g y e k t ő l . - - A b o r i t é k o n : A 
zene történelme Kap i G y u l á t ó l , — 
Kritikai szemle. — Vegyes. — Zenemű jegy­
zék. — Előfizetési ár egész évre ( mintegy 
100 válogatott zeneműre) 6 írt. félévre 3 
frt. A jelen szám 1 írtért külön is megsze­
rezhető. Az előfizetés vidéken legczélsze-
rüebben apostaliivataloknál postautalványo­
zás utján eszközölhető. Budán az Apolló 
kiadó hivatalában iskola-utcza 681- sz. a. 
M i n d e n e d d i g m e g i e l e n t s z á m é s-
k ö t e t f o 1 y t o n ka p li a tó. 

Debreczea i piaexi középár, 
mérőben, 1875. Május 4. 

Búza 410. Kétszeres 330. Rozs 305. 
Árpa 210. Zab 180. Tengeri 250. Köles 
825. Kása G25. 1 zsák burgonya 180. 1 
mázsa szalonna 38 — 89 — 40 frt. 1 
mázsa háj 40-41 '/„—42 frt. 

ttáthory t&ándor* 
Felelős szerk s laptulajdonos. 

HIRDETÉSEK. 

j | Szent-Jóbon egy jó ko'pin- | 
| | czében mintegy 450 kis cseber | 
" 1872. 1873'. 1874-dik évi | 

szinbor van eladó, szabad kézből, 
jl akár részletesen, akár összeség­

gel. — Alulírottnál Szent- Jó-
I bon értekezhetni. 

1—2. 

Bosik József m. k> 
körjegyző. 

Árverési hirdetés. 1493. 
1875." 

A debreczení kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes tlebrecateni 
első ipartársulati bank részére,' 
alperesek Miá#ár'Sámuel tls Varga 
€* abortál 10 afrt tőke és járulékai ere 
jéig lefoglalt ingatlanok, u. m, H.-pályi 373. 
számú t elekjegyzőkönyvben A X 840. h. r. 

BZ. alatt bejegyzett 10 afrtra becsült *sr©I-i 
lőnek Lázár Sámuelt illető fele része — 
továbbá a h.-pályi 575. sz. tjkbe A. X 315.1 
h. r. sz. a. bejegyzett 60 afrtra becsült há­
zas teleknek Varga Asf-ábort' illetői 
fele része folyó 1875-dik évi június hó\ 
2~dik% szükség esetére július hó 2-
éik napján délelőtti 10 órakor, a W.-
pálgí köatség hástánál a derecskéi 
kir. járásbíróság állal megtartandó árveré­
sen el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a kővetkezők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10$-a, vagy is 1 ft, illetve 6 ft, az árverelni 
szándékozók által a kiküldött árverelő ke­
zéhez bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az l~sö árverési ha 
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon azonban becsá 
ron alól is eladatnak. 

3. A vételár 2 egyenlő részletben, és 
pedig fele része a leütéskor azonnal, fele 
része 15 nap alatt az árverés napjától fogva 
járó 6% kamatával fentirt telekkönyvi ha­
tóságnál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak azonnal! 

birtokába és használatába lép; tulajdonjoga 
azonban csak a vételár teljes lefizetése után 
fog hivatalból bekebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a leütéstől 
fogva eső miudennemü adó s egyéb terhet. 

G. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p.t . r. t. 459. §• 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő a csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is elfognak adatni. 

Egyszersmind azok, a kik a lefoglalt 
ingatlanokra tulajdoni vagy más igényt ér­
vényesíthetni vélnek, fel hivatnak, hogy 
igénykereseteiket ezen hirdetmény közzété­
telének utolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi 
ápril hó 16-dik napján tartott üléséből. 

Mforuts* József 



O l c s ó es j ó -áruk! 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség, különösen a nagyobb Hástartás óknak igen előnyös árjegyzékünket, 

becses figyelmébe ajánlani. | 
Ezzel alkalmat nyújtunk a tisztelt közönségnek, áruczikkeit közvetlen első kézből, legjuiáDyosabb ár mellett, legjobb] 

minőségben és hiánytalan sulyszerint kiszolgáltatva megrendelhetni. 
Ebbeli, több oldalú kívánalomnak megfelelendő, azon in ézkedést tettük, hogy az árakat, 

bezárólag csomagolási és vámmentesitési díjjal 
a Trieszti pályaudvarhoz szállítva, számítjuk. 

Minden küldeményt a megrendelt áruk összegének utánvételével intézzük el, — Fötörekvésünk leend, eddigi üzletünk ezeol 
uj ágneme, de főleg pontos szolgálatunk és olcsó számítás által, a nagyérdemű közönség bizalmát megszerezhetni, és reméljük 
is, hogy árjegyzékünk, minden igényeknek megfelelend Becses megbízások mindig, azonnal pontosan foganatosíttatnak. 

Árjegyzék 
bezárólag esomugolásilés vámmentesitési dij, utánvét mellett, kötelezettség nélkül. 

€fgartnatmáruk. 
Kávé, Rio, közöns. 5 fontos csomagban, fontja 

„ „ középlin „ „ a „ 
„ ., finom „ » « M 
„ Sz. Domingo középfin. „ „ 
„ „ iinom „ „ 
„ Ceylon közönséges „ .„ 
„ „ középfinom „ „ 
„ „ iinom „ „ „ 
„ „ legfinomabb „ „ 

gyöngy * r, „ 
„ Portoricco finom „ „ „ 
„ Java finom „ „ „ 
„ Mocca „ „ „ „ 
„ „ legfinomabb „ „ 

Cacao Guajaquil . . . „ 
Fűszerek, magyarbors . • „ 

„ szegfűbors . . „ 
,, szegfiiszeg - • „ 
» fahéj . • „ 
„ gyömbér . . „ 
„ Szerecsendió . . „ 
„ vanilla . , „ 
„ sáfrán . . „ 

M i & s. 
Ostigliai, legfinomabb, fényes . „ 
Mantuai finom . . „ 
Keletindiai legfinomabb . . „ 

„ középfinom . „ 
Különfélék. 

Polentaliszt, legfinomabb toscanai . „ 
Maccaróni, nápolyi, minden alakban „ 

„ legfinomabb odessai . „ 
Olajbogyó (olíva) ascoli . . „ 
Articsóka . . . 1 doboz 
Mustár, franczia „ 
Sajt, legfinomabb Parmesan . 1 font 

„ „ Hollandi . „ 
Rhum, valódi nyugotindiai . 1 palacak 
Maraschino di Zára legfinomabb . „ 
Rosoglio, valódi legfinomabb . „ 
Czukrozott gyümölcs, Triesti . fontja 

„ Genuai . „ 
Mostarda legfinomabb Triesti » 1 doboz 
Thea Souchong finom . „ 

„ „ legfinomabb . „ 
„ „ különös finom 
„ Pekkoe „ íloweri . „ 
„ „ orange, legfinomabb . „ 
„ Guupowder, zöld . „ 
„ Imperial „ • . „ 
„ Kétszersült, legfinomabb angol „ 

*) Caprinál, a mennyiségre va 
Triestböl a következő állomás 

frt 

S 

Chocoladfl trieszti . 1 doboz 
., minőség szerint 75 kr . „ 

Asztali {Oliven) olaj* 
Lucca . . szalmapalatízk 
Nizza . . „ 
M. S. angolo, légiin. ,5 fontos bádogp. fontja 
Asztali olaj legfinomabb „ 

„ iinom . . „ 
„ középfinom . . „ 

MPélt ggiimölcs. 
legszebb kiválogatott 100 darab 

ő fontos skaiuly, fnt 

i font 

Narancs 
Citrom 
Cedrotti „ 
Datolya alexandriai 

„ berber „ 
Füge. füzérben . 

„ Smyrna, Sultan fadobozban 
Pignola, római 
Pistazia, sicil, kihüvelyezvo 
Mondula édes, finom 

„ keserű 
„ hüvelyben franczia 

Mogyoró, istriai, öreg szemű 
„ Sicilioi, gömbölyű 
„ kihüvelyezvo 

Capri, Nonpareilles'*) 
„ Lipparai legfinomabb *) 
„ „ középfinom *) 

AszuszölŐ Sullanin legfinomabb 
„ „ középfinom 

Gorinlha . . . . 
Malagaszőlő egész ládika . 

„ negyed „ 
„ diszpapirban 

Maró ni (gesztenye) római 
dls&alt gyümölcs. 

Kört ve . . . . 
Őszi baraczk 
Prunella . 
Szilva, Provencai 

•„ Török 
Maiak stb. 

Sardina Nantes, egy doboz 
„ orosz, 6 fontos hordócskában 

Caviar, aslrachun egy doboz 
Angolna, beeczetezolt 5 fontos bordócs. 

„ olajban . 
Thunhal olajban legfinomabb 
Sardella, Siciliai (már) 5 fontos doboz. 
Tőkehal (Sloekíiseh) 

ló tekintet nélkül minden csomagért 50 kr fizetendő, 
okig a vasúti satállítasidij, vámmázsa szerint : 

fontja 

fontja 

fnt. 

frt | kr 

40 
50 
50 
70 
30 

60 

50 
65 
75 
20 
50 
28 

Közöns. teher 
szállítmány 

1 vám­
mázsa frt kr 

Gyorsszall.iOO 
fonton tul 

1 vám­
mázsa frt kr 

Gyorsszáll. 400 
fonton alól 

1 vám­
mázsa frt kr 

Közöns. teher 
szállítmány 

i vám­
mázsa frt kr 

Gyorsszáll. 100 
fonton tul ' 

1 vám- frt kr 

Gyorsszáll. 100] 
fonton alól 

1 vám- frt kr 

Zágráb . . 
Arad . . 
Debreczen . 
Eszék . ., 
Nagyvárad 
N.-Kanizsa 

CD a 
a 

40 Kolozsvár . 
Brassó . . 
Munkács . 
Győr . . 
Szomhathely 
Zákány 

w a w a 

11 
14 
11 
8 
S 
4 

50 
__ 70 
30 
80 
80 

Megfelelő felpénz beküldése mellett elintézünk minden megbízást gyümölcs, zöldség és tengerihalra, — csekély bizományij 
illeték mellett, melynél azonban a csomagolás külön számíttatik. TRIESZT, 1875. április. 

XII. 4. 4. Schmller és tárta* 

Debreczen, 1875. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


